
騎單車地點及

Know More about Cycling Places
and Bicycle Fittings 

單車配件知多點

<<December /2013 12月/2013年>>

32



只供單車通行
Cycles only

與其他駕駛者一樣，騎
單車者必須遵守交通標
誌、道路標記及交通規
則。
Same as other motorists, 
cyclists must obey tra�c 
signs, road markings and 
tra�c rules.

如有單車徑或單車綫，
騎單車者必須在這些地
方騎單車。
If there is a cycle track or 
cycle lane, cyclists must 
use it.

右邊的單車徑只供騎
單車者使用，左邊的
行人路只供行人使用
Cycleway on the right 
to be used by cyclists 
only and footway on 
the left to be used by 
pedestrians only

可以騎單車的地方
Places for Cycling

給司機的警告標誌
Warning Signs to Drivers

供多輪車使用的場地或道路
Cycle ground and route to be 
used by multicycles

單車徑或單車場地
Cycle tracks or cycle grounds

行車路
Carriageways

前面有單車路
Cycleway ahead

前面會有單車行駛
Cyclists  on road ahead



放置有“騎單車者到此下車”交通標誌的行人過路處 
Pedestrian crossings with “cyclists dismount” sign

放置有“騎單車限制區”交通標誌的地方 
Places with “cycling restriction” sign

騎單車者須下車，並使用行
人過路處橫過馬路
Cyclists must dismount and 
use the pedestrian crossing 
when crossing the road

騎單車者必須下車及手推其單車
Cyclists must dismount and push their cycles

限制騎單車區的終止
End of cycling restriction

限制騎單車的地方
Places Restricted from Cycling

禁止騎單車的地方
Places Prohibited from Cycling

禁止行人、騎單車者進入
No pedestrians no cyclists

禁止騎單車者進入
No cyclists

不可以在行人路上騎單車
No cycling on footpath

行人路
Footpath

放置有“禁止騎單車者進入”或“禁止行人、騎單車者進入”交通標誌的地方
Places with “no cyclists” or “no pedestrians no cyclists” signs



法例規定的單車配件
Statutory Requirements of Bicycle Fittings

有關單車安全的更多資料(例如法例、騎單車安全提示等) ，請瀏覽單車資訊中心網頁：
http://www.td.gov.hk/mini_site/cic/tc/

For more information on cycling safety (e.g. legislation, safe cycling tips, etc.), please visit the website 
of Cycling Information Centre: 
http://www.td.gov.hk/mini_site/cic/en/

紅色的強制性
反光體
A red obligatory 
re�ector

可發出警告的車鈴
A bell for giving warning

在黑夜時間或能見度低
的情況下，單車車頭展
示一盞白燈及在單車尾
展示一盞紅燈
During the hours of 
darkness or in poor 
visibility conditions, turn 
on a white light in front 
and a red light at the rear 
of the bicycle

有效的制動系統
An e�cient braking system


